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Misljenja Ministarstva
financija

Opinions Issued by the
Ministry of Finance

Oslobodenje od placanja PDV-a kod
financijskih usluga

Na temelju upita poreznog obveznika, Porezna uprava je
izdala pisano misljenje o poreznom tretmanu financij-
skih usluga s aspekta PDV-a. Naime, porezni obveznik
je banka koja svojim klijentima odobrava lombardne
kredite te od klijenata, kao sredstvo osiguranja vracanja
odobrenog kredita, prima odredene pokretnine ili vri-
jednosne papire u zalog. S tim u vezi, poreznog je obve-
znika zanimalo podlijezu li poslovi skrbi, odnosno osta-
ve i Cuvanja primljenih pologa oporezivanju PDV-om.

Porezna uprava istice da je lombardni kredit posebna
vrsta kredita koji se ostvaruje na temelju zaloga pokret-
nih stvari ili vrijednosnih papira, pri ¢emu zalozene
stvari i dalje ostaju u vlasnistvu zajmoprimca, ali su
do trenutka otplate kredita u posjedu banke, odnosno
kreditora.

S tim u vezi, Porezna uprava upucuje na primjenu
odredbe ¢l. 11.a st. 1. t. b) Zakona o PDV-u, kojom je
propisano da je odobravanje i ugovaranje kredita te
upravljanje kreditom od strane osobe koja ga odobra-
va oslobodeno placanja PDV-a, dok je odredbom ¢l. 78.
Pravilnika o PDV-u propisano da se kreditima, u smi-
slu odredbe ¢l. 11.a st. 1. t. b) Zakona, smatraju izmedu
ostalog, i zajmovi osigurani pokretnom imovinom ili
zalogom.

S obzirom na navedeno, Porezna uprava zakljucCuje
kako poslovi skrbi, odnosno poslovi ostave i ¢uvanja
primljenih pologa, predstavljaju uslugu koja je u nepo-
srednoj vezi s odobravanjem i upravljanjem kreditom te
je, prema tome, navedena usluga oslobodena plac¢anja
PDV-a. Medutim, Porezna uprava napominje da bi se u
slucaju kada bi banka nastavila obavljati poslove skrbi o
primljenom pologu nakon sto su sredstva kredita u ci-
jelosti vrac¢ena radilo o obavljaju takve vrste oporezive
usluge na koju bi banka bila obvezna zaracunati i platiti
odgovarajuci iznos PDV-a.

Neoporezive isplate naknade za
uporabu vlastitog automobila
i terenskog dodatka izaslanim
radnicima

Porezna uprava je izdala pisano misljenje o uvijeti-
ma pod kojima se mogu obavljati neoporezive isplate
naknada i drugih primitaka radnicima koje je inoze-
mno drustvo izaslalo na rad u tuzemno drustvo. Nai-
me, austrijsko drustvo je izaslalo svoje radnike u hr-
vatsko drustvo na razdoblje duze od 183 dana. Placa
za rad izaslanih radnika isplacuje se Austriji, a porez
na dohodak i eventualni prirez porezu na dohodak

VAT exemption related to financial
services

On the basis of a taxpayer’s inquiry, the Tax Admini-
stration issued an opinion in writing on the VAT trea-
tment of financial services. Namely, the taxpayer is a
bank which grants lombard credits to its clients and re-
ceives certain movable property or securities as a pled-
ge (security instrument). In relation to that issue, the
taxpayer raised a question of whether custody business,
i.e. services of depositing and safekeeping of received
deposits, are subject to VAT.

The Tax Administration underlines that a lombard cre-
dit is a special type of credit which is realized on the ba-
sis of a pledge on movable property or securities, where-
by, pledged assets remain the property of the borrower,
but until the credit is repaid they are in possession of
the bank, i.e. the creditor.

In relation to that, the Tax Administration refers to the
provisions of the Article 11a, Paragraph 1, Item b of the
VAT Act, which stipulates that approval and contracting
of credits as well as credit management by the person
who approves it is exempt from VAT, while the provisi-
ons of the Article 78 of the VAT Rulebook stipulate that,
in the sense of the Article 11a, Paragraph 1, Item b) of
the Act loans secured by movable property or a pledge
are, among other, also considered credits.

The Tax Administration thus concludes that custody
business, i.e. services of depositing and safekeeping of
received deposits, represents a service directly related to
credit approval and management and, accordingly, the
mentioned service is not subject to VAT. However, the
Tax Administration underlines that in case the bank
continues to perform custody services related to the re-
ceived deposit after the credit has been fully repaid, this
service would be considered taxable and the bank wo-
uld be liable to calculate and pay the adequate amount
of VAT.

Non-taxable payments related to
remuneration for private car use
and field allowance to seconded
workers

The Tax Administration issued an opinion in writing
on the conditions under which non-taxable payments
of remuneration and other receipts to workers secon-
ded by a foreign company to a domestic company can
be executed. Namely, an Austrian company seconded
its workers to a Croatian company for a period longer
then 183 days. Based on the provisions of the bilateral
double taxation avoidance agreement, the salary for the
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placaju se, sukladno odredbama bilateralnog ugovora
o izbjegavanju dvostrukog oporezivanja, u Republici
Hrvatskoj.

S tim u vezi, hrvatsko se drustvo zanima za to moze li iza-
slanim radnicima isplac¢ivati naknadu prijevoznih trosko-
va ucinjenih njihovim osobnim automobilima za odlazak
u Austriju i povratak na rad u Hrvatsku (npr. vikendom i
drugim slicnim povodima), i to u visini 2,00 kune po pri-
jedenom kilometru, kao i moze li navedenim radnicima
isplacivati neoporezive iznose terenskog dodatka.

Porezna uprava istice da je odredbom ¢l. 13. st. 9. Pravil-
nika o porezu na dohodak (dalje: Pravilnik) propisano
da se oporezivim primicima po osnovi nesamostalnog
rada ne smatraju naknade za koriStenje privatnog au-
tomobila u sluzbene svrhe do 2,00 kune po prijedenom
kilometru, a koje tuzemni isplatitelj isplacuje fizickim
osobama koje su izaslane na rad u Republiku Hrvatsku
po nalogu inozemnog poslodavca i koje su u vezi s obav-
ljanjem djelatnosti tuzemnog poslodavca.

S obzirom na ¢injenicu da tuzemno drustvo namjerava
izaslanim radnicima isplac¢ivati naknadu prijevoznih
troskova ucinjenih njihovim osobnim automobilima u
svrhu odlaska u Austriju i povratka na rad u Hrvatsku,
Porezna uprava istice da se u tom slucaju ne bi radilo o
naknadi za upotrebu osobnog automobila u vlasnistvu
izaslanih radnika za sluzbene svrhe tuzemnog isplati-
telja, vec bi se radilo o naknadi koja bi se isplacivala za
privatne potrebe izaslanih radnika.

Prema tome, Porezna uprava istice da se takve isplate ne
bi mogle smatrati neoporezivim primitkom izaslanih
radnika, nego bi se trebale smatrati njihovim oporezi-
vim primitkom iz kojega je tuzemni isplatitelj obvezan
obracunati, obustaviti i uplatiti predujam poreza na do-
hodak (uvecano za prirez porezu na dohodak ako je on
uveden odlukom predstavnickog tijela lokalne jedinice
na Cijem se podrucju nalazi prebivaliste, odnosno uobi-
Cajeno boraviste izaslanih radnika).

Kad je rije¢ 0 mogucénosti isplac¢ivanja izaslanim rad-
nicima neoporezivog iznosa terenskog dodatka, Po-
rezna uprava napominje da odredbama Pravilnika
nije propisana mogucnost da tuzemni isplatitelji tim
osobama obavljaju neoporezive isplate terenskog do-
datka te da je, prema tome, tuzemni isplatitelj obve-
zan pri isplati terenskog dodatka izaslanim radnici-
ma obraCunati, obustaviti i uplatiti predujam poreza

na dohodak (uvec¢ano za eventualni prirez porezu na
dohodak).

Uvecanje osobnog odbitka za
zdravstvene usluge

Na temelju upita poreznog obveznika, Porezna uprava
je izdala pisano misljenje o mogucnosti uve¢anja osob-
nog odbitka po osnovi stvarnih izdataka zdravstvenih
usluga. Naime, porezni obveznik je otac novorodenog
djeteta te je odlucio pohraniti krv iz pupkovine (krv
u kojoj se nalaze sve stanice skupljene iz posteljice i

seconded workers” work is paid in Austria, whereas the
personal income tax and surtax (if applicable) are paid
in the Republic of Croatia.

In relation to that, the Croatian company is interested
in whether it can pay to seconded workers the remu-
nerations related to travel expenses incurred by usage
of their personal vehicles for travel to Austria and re-
turn to Croatia (for example, on weekends and similar
occasions) in the amount of HRK 2,00 per kilometre and
whether it can pay them non-taxable field allowances.

The Tax Administration underlines that the provisions of
the Article 13, Paragraph 9 of the Personal Income Tax Ru-
lebook (hereinafter: the Rulebook) prescribe that remune-
ration for the use of a private car for business purposes up
to HRK 2,00 per kilometre paid by a domestic payer to indi-
viduals seconded to work in the Republic of Croatia based
on the order of the foreign employer and which are related
to the performance of activities for the domestic employer
are not deemed taxable receipts from employment.

Due to the fact that the domestic company intends to
pay to seconded workers the remuneration related to
transport expenses incurred by their personal vehicles
used for travel to Austria and return to Croatia, the Tax
Administration underlines that in the particular case
the remuneration is not intended for the use of private
vehicles owned by seconded workers for official purpo-
ses, but it would be paid for private purposes of secon-
ded workers.

Accordingly, the Tax Administration emphasizes that
such payments are not deemed non-taxable receipts of
seconded workers, but they should be considered their
taxable receipts on which the domestic payer is liable to
calculate, withhold and pay an advance to the personal
income tax (increased for the surtax if it has been in-
troduced by the decision of the representative body of
the local unit on the territory of which the seconded
worker has residence or habitual abode).

As far as payments of non-taxable receipts related to fi-
eld allowance to seconded workers are concerned, the
Tax Administration notices that the provisions of the
Rulebook do not stipulate the possibility for a domestic
payer to execute non-taxable payments related to field
allowance to this category of persons and, thus, the do-
mestic payer is liable to calculate, withhold and pay per-
sonal income tax prepayment (increased for possible
surtax upon the personal income tax) on field allowan-
ce paid to seconded workers.

Increase in personal allowance
related to medical expenses

On the basis of a taxpayer’s inquiry, the Tax Administra-
tion issued an opinion in writing related to the possibi-
lity of increase in personal allowance based on actually
incurred medical expenses. The taxpayer is a father of
a newborn baby and he decided to store umbilical cord
blood (blood containing all cells collected from placenta
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krvnih Zzila pupkovine nakon podvezivanja pupcane
vrpce) u banku krvi. S tim u vezi, porezni je obveznik
pitao moze li temeljem racuna naslovljenog na svoje
ime koristiti uvecanje osobnog odbitka za zdravstvene
usluge.

Porezna uprava istice da su odredbama Zakona o porezu
na dohodak propisani uvijeti pod kojima se rezidentima
osobni odbitak mozZe u poreznom razdoblju uvecati za
iznos stvarnih troskova zdravstvenih usluga, a jedan od
propisanih uvjeta je i da su zdravstvene usluge obavlje-
ne za vlastite potrebe poreznog obveznika, odnosno da
su pruzene poreznom obvezniku.

S obzirom na to da u konkretnom slucaju nisu ispunjeni
svi propisani uvjeti za koristenje prava na dio osobnog
odbitka za zdravstvene usluge jer se ne radi o zdravstve-
noj usluzi koja je pruzena poreznom obvezniku, nego o
pohranjivanju krvi iz pupkovine sto, sukladno ¢l. 2. t.
6. Pravilnika o uvjetima u pogledu prostora, strucnih
radnika i medicinsko-tehnicke opreme za obavljanje
djelatnosti uzimanja i pohranjivanja krvotvornih ma-
ti¢nih stanica iz pupkovine, oznacava sve postupke koji
ukljucuju obradu, testiranje, cuvanje i raspodijelu krvo-
tvornih mati¢nih stanica iz pupkovine, Porezna upra-
va zakljucuje da porezni obveznik ne moze uvecati svoj
osobni odbitak za iznos izdataka navedene usluge te na-
pominje da na ovaj zakljucak nikakvog utjecaja nema
Cinjenica da sam racun formalno glasi na ime poreznog
obveznika.

Racunovodstvo i
revizija

and umbilical cord blood vessels after the umbilical
cord has been cut). In relation to this issue, the taxpayer
was interested in whether, based on the invoice on his
name, he is entitled to increase his personal allowance
related to this medical expense.

The Tax Administration underlines that the provisions of
the Personal Income Tax Act stipulate the conditions un-
der which a resident’s personal allowance can be increased
for a certain tax period for the amount of incurred medical
expenses, one of them being the fact that medical services
have been supplied for the taxpayer’s personal purposes,
i.e. that they are supplied to that particular taxpayer.

Due to the fact that in this case not all stipulated conditions
for increase in the personal allowance related to medical
services have been met, the Tax Administration concludes
that the taxpayer cannot increase his personal allowance
for the amount of expenses related to the mentioned ser-
vices and underlines that this conclusion is not affected by
the fact that the invoice itself has formally been issued at
the taxpayer’s name. This is due to the fact that the service
has not been supplied to the taxpayer, but umbilical cord
blood has been stored, in line with the Article 2, Paragraph
6 of the Rulebook on the Conditions on the Premises, Per-
sonnel and Medical Technical Equipment for Performance
of the Activity of Taking and Storing Blood Cells from Um-
bilical Cord, which designates all procedures that include
treatment, testing, storage and distribution of haematopo-
ietic stem cells from umbilical cord.

Accounting and
Audit

Relevantni racunovodstveni propisi - hrvatski
Zakon o racunovodstvu, HSFI i MSFI

Sukladno odredbama hrvatskog Zakona o racunovod-
stvu, od 1. sijeCnja 2008. godine, svi mali i srednji podu-
zetnici su za potrebe financijskog izvjestavanja obvezni
primjenjivati Hrvatske standarde financijskog izvjesta-
vanja (HSFI). Medutim, kako postupiti u slucaju kad ne
postoji primjenjivi HSFI za odredenu transakciju?

Sukladno HSFI - 3 ,, Racunovodstvene politike, promje-
ne racunovodstvenih procjena i pogreske®, u slucaju kad
ne postoji HSFI primjenjiv na odredenu transakciju,
uprava ¢e pri izboru najprikladnije racunovodstvene
politike, razmotriti primjenjivost sljedecih izvora:

» zahtjeve i upute u ostalim HSFI koji obraduju slicna
ili povezana pitanja,

¢ definicije, kriterije priznavanja i koncepte mjerenja
imovine, obveza, kapitala, prihoda, rashoda i rezul-
tata poslovanja iz Okvira HSFI-a

e zahtjeve i upute sadrzane u Medunarodnim stan-
dardima financijskog izvjestavanja (MSFI), i

» svuostalu strucnu literaturu i dobru praksu drugih
subjekata ako je u skladu s prethodnim tockama.

Relevant accounting regulations - Croatian Ac-
counting Act, CFRS and IFRS

According to the provisions of the Croatian Accounting
Act, as of 1 January 2008, all small and medium entre-
preneurs are obliged to apply Croatian Financial Repor-
ting Standards (CFRS) for financial reporting purposes.
However, what to do when there is no applicable CFRS
for a particular transaction?

According to CFRS - 3 ,Accounting policies, changes
in accounting estimates and errors*, in case there is no
specific CFRS applicable to a certain transaction, when
choosing the best suited accounting policy, the mana-
gement will consider the following sources:

e requirements and instructions in other CFRS which
regulate similar or related matters,

 definitions, recognition criteria and concepts of me-
asurement of assets, liabilities, capital, income, ex-
penses and financial results as presented in the CFRS
Framework,

« requirements and instructions incorporated in Inter-
national Financial Reporting Standards (IFRS), and

 all other relevant literature and best practice of other
entities, if such practice is in line with previous items.
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1z navedenog proizlazi da u slucaju nepostojanja HSFI
regulative, uprava moze uz usvajanje odgovarajuce ra-
cunovodstvene politike primjenjivati odredbe pojedinih
MSFI standarda.

Novi propisi

It can be thus concluded that in case that no CFRS regu-
lations exist, by adopting the applicable accounting po-
licy the management can apply provisions of individual
IFRS standards.

New Regulations

Tijekom ozZujka i travnja 2010. godine (od izda-
vanja proteklog broja do izdavanja ovog broja
nasih Poreznih i poslovnih vijesti), objavljeni
su, izmedu ostalog, sljede¢i propisi vezani uz
podrucje poreza, doprinosa, financija te poslo-
vanja opcenito:

e Izmjene Upute za provedbu Odluke o obveznoj pri-
¢uvi (NN 36/10)

e Odluka o ogranicavanju izloZenosti kreditnih insti-
tucija valutnom riziku (NN 38/10)

e Ispravak Uredbe o uvjetima i postupcima za
ostvarivanje oslobodenja od placanja carine (NN
41/10)

 Statut Hrvatske revizorske komore (NN 43/10)

e Naredba o izmjeni i dopuni Naredbe o nacinu upla-
¢ivanja prihoda proracuna, obveznih doprinosa te
prihoda za financiranje drugih javnih potreba u
2010. godini (NN 44/10)

e Odluka o dopunama Odluke o nacinu ostvarivanja
poticaja pri zaposljavanju osoba s invaliditetom (NN
44/10)

e Odluka o nacinu na koji rezidenti podizu i polazu
stranu gotovinu i ¢ekove na racun otvoren u banci
(NN 48/10)

e Indeks potrosackih cijena u Republici Hrvatskoj u
ozujku 2010. godine (NN 48/10)

e Stopa promjene proizvodackih cijena industrijskih
proizvoda u ozujku 2010. (NN 48/10)

e Odluka o objavljivanju Medunarodnih revizijskih
standarda, Medunarodnih standarda kontrole kva-
litete te Medunarodnih smjernica revizijske prakse
(NN 49/10)

Kratke poslovne vijesti

In March and April 2010 (from previous to this
issue of our Tax and Business Newsletter) the
following regulations (among other) related to
the field of taxation, social security contribu-
tions, finance, as well as business in general,
were published:

* Amendments to the Instruction on the Application
of the Decision on Reserve Requirements (OG 36/10)

e Decision on the Limitation of Credit Institutions’
Exposure to Foreign Exchange Risks (OG 38/10)

e Correction to the Ordinance on the Conditions and
Proceedings for Exemption from Customs Duty (OG
41/10)

» Statutes of the Croatian Audit Chamber (OG 43/10)

e Order on Amendments to the Order on the Mode of
Depositing Budget Income, Compulsory Contribu-
tions and Income for Financing Other Public Needs
in 2010 (OG 44/10)

* Decision on the Amendments to the Decision on
the Mode of Realizing Incentives for Providing Em-
ployment to Persons with Disabilities (OG 44/10)

e Decision on the Manner in which Residents Draw
and Deposit Cash and Cheques in Foreign Currency
to a Bank Account (OG 48/10)

e Consumer price index in the Republic of Croatia in
March 2010 (OG 48/10)

e Rate of change of industrial products price in March
2010 (OG 48/10)

e Decision on the Publication of International Stan-
dards on Auditing, International Standard on Qual-
ity Control and International Auditing Practice
Statements (OG 49/10)

Business News Flash

Rast indeksa poslovnog povjerenja u Njemackoj.
Indeks poslovnog povjerenja instituta Ifo, koji je ovaj
mjesec porastao vise od ocekivanog, ukazuje na to da su
trgovinski uvjeti u Njemackoj najpovoljniji u posljednje
dvije godine. Indeks poslovnog povijerenja dosegnuo je
ovaj mjesec 101,6 bodova. U oZujku je indeks za Njemac-
ku iznosio 98,1 bod. Porast Ifo indeksa najnoviji je znak
da su predvodnici njemacke industrije usredotoCeni
na perspektivu ekonomskog oporavka. Indeks takoder
ukazuje na vjerojatnost da je najveca europska gospo-
darska sila na putu izlaska iz najteze recesije u posljed-
njih pola stoljeca.

Rise of business confidence index in Germany.
The business climate index from the Ifo institute sugge-
sts that trading conditions in Germany are at their most
favorable in almost two years, having jumped further
than expected this month. The business confidence in-
dex rose to 101.6 points this month. In March, the index
amounted to 98.1 for Germany. The rise in the Ifo in-
dex is the latest sign that German industry leaders are
focused on the prospects for an economic recovery. It
adds to hopes that Europe’s biggest economy remains
on track to emerge from the deepest recession in over
half a century.
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Poljska, Ceska i Slovacka bit ¢e nagradene za
veci rast od ocekivanog. Poljska je jedina clanica
Europske unije koja je prosle godine izbjegla zapada-
nje u recesiju i dobit ¢e dodatna sredstva iz europskih
fondova zbog toga Sto je nadmasila prognoze gospodar-
skog rasta za razdoblje od 2007. do 2009., priopéeno je
iz Europske komisije. Europski propisi o regionalnim
fondovima dopustaju isplatu dodatnih sredstava onim
zemljama ¢lanicama koje su u trogodisnjem razdoblju
nadmasile prognoze rasta bruto domaceg proizvoda za
vise od pet posto. Ako su, pak, njihove stope rasta vise
od pet posto ispod prognoziranih, prijeti im oduzima-
nje sredstava. Gospodarski rast Poljske u trogodisnjem
razdoblju nadmasio je prognoze rasta iz 2005. za osam
posto pa bi ta zemlja u iduce tri godine trebala dobi-
ti dodatnih 633 milijuna eura. Susjedne zemlje Ceska i
Slovacka takoder bi trebale dobiti dodatnih 237, odno-
sno 138 milijuna eura.

Smanjenje trgovinskog manjka EU s Japanom.
Manjak u trgovinskoj razmjeni 27 Clanica Europske uni-
je s Japanom vise je nego prepolovljen u proteklih devet
godina i na kraju prosle godine iznosio je 20 mlh]ardl
eura, u odnosu na 47 milijardi krajem 2000., priopcio je
srediénji europski statisticki ured Eurostat. U razdoblju
od 2000. do 2009. vrijednost izvoza iz EU27 u Japan uma-
njena je oko 20 posto na 36 milijardi eura, dok je vri-
jednost uvoza umanjena gotovo 40 posto na 56 milijardi
eura. U 2009. udio Japana u ukupnoj vanjskotrgovinskoj
razmjeni EU27 znacajno je umanjen, te je bio Sesti naj-
vazniji trgovinski partner EU27, s 3-postotnim udjelom
u izvozu i 5-postotnim udjelom u uvozu. Daleko najveci
europski izvoznik u Japan u 2009. bila je Njemacka, a
slijede Francuska, Velika Britanija i Italija. Njemacka je
u prosloj godini bila i najvec¢i uvoznik japanskih roba i
usluga u vrijednosti 13,8 milijardi eura ili 25 posto uku-
pnog uvoza, a slijede Nizozemska i Velika Britanija. Pri-
tom je gotovo trecina europskog izvoza u Japan u 2009.
ukljucivala strojeve i vozila, koji su takoder predstavljali
i dvije tre¢ine uvoza iz Japana.

Poland, the Czech Republic and Slovakia to be
rewarded for a stronger economic growth than
forecasted. Poland is the only member of the Europe-
an Union which avoided the recession last year and it
will receive additional financial assets from European
funds as a consequence of a stronger economic growth
than forecasted for the period 2007-2009, announced the
European Commission. European regulations on regio-
nal funds allow extra payments to those countries whi-
ch exceed the growth forecasts of GDP for more than
five percent in a three-year period. If their growth rates
are more than five per cent below the forecast, they may
be faced with the requisition of assets. The economic
growth of Poland over that period was 8 per cent higher
than the forecast in 2005, so it should receive additio-
nal EUR 633 billion in the next three-year period. The
neighbouring Czech Republic and Slovakia should also
respectively receive EUR 237 and EUR 138 billion.

EU trade deficit reduction with Japan. The EU27
trade deficit with Japan has been decreased by more
than a half in the last nine years, and in the end of the
last year it amounted to EUR 20 billion, in comparison
to EUR 47 billion at the end of 2000, announced the Sta-
tistical Office of the European Communities (Eurostat).
In the period from 2000 to 2009, EU27 exports of goods
to Japan fell in value by around 20 per cent to EUR 36
billion, while imports from Japan decreased by almost
40 per cent to EUR 56 billion. In 2009, the share of Ja-
pan in the EU27’s total external trade in goods fell si-
gnificantly and it was the EU27’s sixth most important
trading partner accounting for 3 per cent of exports and
5 per cent of imports. Germany was by far the largest
exporter to Japan in 2009, followed by France, the Uni-
ted Kingdom and Italy. Last year, Germany was also the
largest importer of Japanese goods and services amoun-
ting to EUR 13,8 billion or 25 per cent of the total export,
followed by the Netherlands and the United Kingdom.
Nearly a third of EU27 exports to Japan in 2009 were
machinery and vehicles, which also represented two
thirds of imports from Japan.
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Prethodni brojevi

Previous issues

Misljenja Porezne uprave:
03/2010 Porezni tretman prihoda od prodaje i tran-
sakcije povratnog najma = Porezni tretman rashoda
kamata po kreditu primljenog od banke, a za koji
jamci ¢lan drustva = Oslobodenje od obveze placanja
poreza na promet nekretnina

02/2010 Placanje posebnog poreza prilikom isplate
dividendi i udjela u dobiti na skrbnicke racune = Pore-
zni tretman placenih premija za osiguranje od nezgode
= Oslobodenje od obveze doprinosa za osobu koja se
prvi put zaposljava

01/2010 Obveza placanja posebnog poreza prilikom
isplate dividende otvorenim investicijskim fondovi-
ma i mirovinskim fondovima = Osnovica za obracun i
placanje doprinosa za osiguranike - izaslane radnike =
Pravo na koriStenje oslobodenja od placanja poreza na
promet nekretnina

12/2009 Placanje posebnog poreza prilikom isplate di-
vidende u dionicama = Porezni tretman uskladenja vri-
jednosti dugotrajne imovine = Oslobodenje od placanja
PDV-a za javne ustanove koje obavljaju komercijalnu
djelatnost = Poseban porez na duhanske proizvode

11/2009 Obveza poreza na dohodak pri otudenju
Cetiriju nekretnina unutar razdoblja od pet godina =
Carinski i porezni tretman uvoza i prodaje vinjeta za
cestarinu = Posebni porez na luksuzne proizvode (nakit)

Racunovodstvo i revizija:
01/2010 Kratki prikaz novosti u racunovodstvenoj
praksi

12/2009 Kratki prikaz najznacajnijih promjena u
racunovodstvenom tretmanu “TroSkova posudbe”
sukladno revidiranom MRS-u 23

11/2009 Kratki prikaz najznacajnijih promjena u Me-
dunarodnom racunovodstvenom standardu 1

10/2009 Kratki prikaz glavnih razlika izmedu MSFI 8
i MRS 14.

06/2009 Kratki prikaz bitnih promjena u odredbama
novog Zakona o reviziji

TaxFlash
04/2010 Zastara prava na pokretanje prekrsajnog
postupka u novom Opéem poreznom zakonu

03/2010 Problem neustavnosti odredbe o obveznom
podnosenju prijave poreza na dohodak u slucaju da je
dohodak ostvaren izravno iz inozemstva

02/2010 Oporezivanje transfera nogometasa PDV-om
01/2010 (Ne)oporezivanje kamate PDV-om

12/2009 Kratki pregled Zakona o potrosackom
kreditiranju

Opinions Issued by the Ministry of Finance:
03/2010 Tax treatment of income from a sale and
lease-back transaction = Tax treatment of interest
expenses related to loan received from a bank and
guaranteed by a shareholder = Exemption from real
estate transfer tax payment

02/2010 Special tax liability related to dividends and
profit shares paid to custody accounts =Tax treatment
of casualty insurance premiums = Exemption from
social security contributions payment liability for the
first-time employed individual

01/2010 Special tax liability related to dividends
paid to open investment funds and pension

funds = Basis for calculation and payment of con-
tributions for insured persons - seconded workers =
Right to use exemption from the real estate transfer
tax payment

12/2009 Special tax on dividends paid in shares = Tax
treatment of a long-term asset value adjustment = VAT
exemption for public institutions performing com-
mercial activities = Excise duty on tobacco products

11/2009 Personal Income Tax liability related to
alienation of four pieces of real estate within a five-
year period = Customs and tax treatment of import
and sale of highway vignettes = Excise duty on luxury
products (jewellery)

Accounting and Audit:
01/2010 A brief overview of novelties in the accounting
practice

12/2009 In this section we give a brief overview of the
major changes in the accounting treatment of “Borrow-
ing costs” in accordance with the revised IAS 23

11/2009 In this section we give a brief overview of ma-
jor changes in the International Accounting Standard 1

10/2009 A brief overview of the main differences
between IFRS 8 and IAS 14.

06/2009 A short overview of important changes to the
provisions of the new Audit Act

TaxFlash
04/2010 Statute of limitations on the right to initiate
an offence proceeding in the new General Tax Act

03/2010 The issue of unconstitutionality of the provi-
sion on obligatory filing of personal income tax return
in case the income is realized directly from abroad
02/2010 VAT taxation of football transfers

01/2010 (Non) taxation of interest with VAT

12/2009 A brief overview of the Consumer Credit
Act
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Molimo da nam se obratite za podrobnije informacije u vezi s temama
obradenim u ovoj publikaciji.

PRAVNI UVJETI

Namjera je ove publikacije zainteresiranim osobama pruziti
odredene korisne informacije o porezima, racunovodstvu i drugim
poslovnim temama. Informacije koje se u njoj nalaze mogu upucivati
na odredene zakone i druge pravne propise. Kako su oni podlozni
promjenama, a njihovo tumacenje ovisi o odredenim specificnim
okolnostima, savjetujemo da prije postupanja po iznesenim
informacijama zainteresirana osoba svakako detaljno analizira svoju
situaciju kako bi utvrdila jesu li te informacije na nju primjenjive te
- prema potrebi - zatrazi i stru¢nu pomo¢ u smislu njihove primjene.
Obavijesti dane u ovoj publikaciji ne predstavljaju savjetovanje ni
bilo kakvu drugu uslugu.

Should you need any additional information with respect to the
texts published in this newsletter, do not hesitate to contact us.

LEGAL DISCLAIMER

This publication is made with the intention of providing interested
parties with useful information in the field of taxation, accounting
and other business issues. Provided information may contain
references to certain laws and regulations. However, as they are
subject to changes and as their interpretation depends on particular
circumstances, we would advise that before taking any action based
on the information presented in this publication, interested parties
should perform a detailed analysis of their particular situation in
order to determine if the information is relevant to them and, if
needed, ask for professional assistance related to its application.
Information provided in this publication does not represent any
advice, consultation or service.
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